
DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
DUAL ACTION OUTDOORSMAN S&W GOVERNOR-TAN-RIGHT HAND

The Dual Action Outdoorsman holster is great for field carry whether hunting or
for peace of mind in bear country. The DAO™ can be worn strong side or
crossdraw at the user’s discretion. The holster employs a retention strap for
simplicity and security in the brush. The retention strap has a large polymer tab to
aid in snapping and unsnapping with a gloved hand. Tension screw adjustments
allow for a custom fit to your revolver. Constructed of premium saddle leather, the
DAO fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL DUAL ACTION OUTDOORSMAN S&W GOVERNOR-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021761
Mfr. No.: DAO308
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: Governor
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 601299177451

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für DUAL ACTION
OUTDOORSMAN HOLSTER

Einführung
Danke, dass du das DUAL ACTION OUTDOORSMAN Holster von GALCO INTERNATIONAL gewählt hast. Dieses
Handbuch enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, um die ordnungsgemäße Verwendung und Wartung deines
Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch gründlich, bevor du es verwendest, um einen sicheren
Umgang und die Einhaltung der EUSicherheitsvorschriften sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell (Smith &amp; Wesson Governor) kompatibel
ist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und Schäden.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen aufweist.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Sichere immer das Halteband, wenn die Feuerwaffe im Holster ist, um eine versehentliche Entladung zu
verhindern.
Nutze den PolymerTab, um das Halteband zu bedienen, insbesondere wenn du Handschuhe trägst.
Passe die Spannschraube an, um eine enge Passform für deinen Revolver zu gewährleisten, damit er sich
nicht bewegt oder herausfällt.
Vermeide es, die Spannschraube zu fest anzuziehen, da dies das Holster oder die Feuerwaffe beschädigen
könnte.
Stelle sicher, dass das Holster beim Tragen sicher an deinem Gürtel positioniert ist und sich während der
Bewegung nicht verschiebt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Anpassung des Holsters:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, sodass es eng an deinem Körper anliegt.
Passe die Position gemäß deinem bevorzugten TrageStil (starkseitig oder quer) an.

Anpassung der Spannung:

Finde die Spannschraube am Holster.
Verwende einen Schraubendreher, um die Spannung so anzupassen, dass die Feuerwaffe sicher sitzt,
aber dennoch reibungslos gezogen werden kann.

Sichern der Feuerwaffe:

Lege deine Feuerwaffe in das Holster.
Ziehe das Halteband über die Feuerwaffe und schließe es mit dem PolymerTab.
Stelle sicher, dass das Band sicher befestigt ist, bevor du dich bewegst.

Ziehen der Feuerwaffe:

Um die Feuerwaffe zu ziehen, löse zuerst das Halteband, indem du den PolymerTab drückst.
Greife die Feuerwaffe fest und ziehe sie gerade aus dem Holster.

Lagerung des Holsters:

Wenn das Holster nicht in Gebrauch ist, bewahre es an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter
Sonneneinstrahlung auf.
Stelle sicher, dass das Holster leer ist, bevor du es lagerst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst an einer örtlichen Abfallentsorgungsstelle.
Wenn das Holster über die Verwendung hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Lederteile, wenn
möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen besuche bitte die Website des Herstellers oder die
KundenserviceRessourcen. Stelle sicher, dass du deine Produktinformationen zur Hand hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
DUAL ACTION OUTDOORSMAN Holster gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for DUAL ACTION
OUTDOORSMAN HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the DUAL ACTION OUTDOORSMAN holster by GALCO INTERNATIONAL. This guide
provides important safety instructions to ensure the proper use and maintenance of your holster. Please read this
guide thoroughly before use to ensure safe handling and compliance with EU safety regulations.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Smith &amp; Wesson Governor).
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for wear and tear.
Do not use the holster if it shows signs of damage.
Store the holster in a safe place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Always secure the retention strap when the firearm is in the holster to prevent accidental discharge.
Use the polymer tab to operate the retention strap, especially when wearing gloves.
Adjust the tension screw to ensure a snug fit for your revolver, preventing it from moving or falling out.
Avoid overtightening the tension screw, as this may damage the holster or the firearm.
When wearing the holster, ensure that it is positioned securely on your belt and does not shift during
movement.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Slide the holster onto your belt, ensuring it fits snugly against your body.
Adjust the position according to your preferred carry style (strong side or crossdraw).

Adjusting the Tension:

Locate the tension screw on the holster.
Use a screwdriver to adjust the tension until the firearm fits securely but can still be drawn smoothly.

Securing the Firearm:

Place your firearm into the holster.
Pull the retention strap over the firearm and snap it closed using the polymer tab.
Ensure that the strap is securely fastened before moving.

Drawing the Firearm:

To draw the firearm, first release the retention strap by pressing the polymer tab.
Grip the firearm firmly and draw it straight out of the holster.

Storing the Holster:

When not in use, store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight.
Ensure that the holster is empty before storing it.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly at a local waste disposal facility.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather materials if possible.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer’s website or customer service
resources. Ensure that you have your product information available for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your DUAL ACTION
OUTDOORSMAN holster. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el DUAL
ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir el DUAL ACTION OUTDOORSMAN holster de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad importantes para garantizar el uso y mantenimiento adecuado de tu funda. Por favor, lee
esta guía detenidamente antes de usarla para asegurar un manejo seguro y el cumplimiento de las regulaciones de
seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Smith &amp; Wesson Governor).
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la funda regularmente en busca de desgaste y daños.
No uses la funda si muestra signos de daño.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegura la correa de retención cuando el arma de fuego esté en la funda para prevenir disparos
accidentales.
Utiliza la pestaña de polímero para operar la correa de retención, especialmente cuando uses guantes.
Ajusta el tornillo de tensión para asegurar un ajuste ceñido para tu revólver, evitando que se mueva o se
caiga.
Evita apretar demasiado el tornillo de tensión, ya que esto puede dañar la funda o el arma de fuego.
Al usar la funda, asegúrate de que esté posicionada de manera segura en tu cinturón y no se desplace
durante el movimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que se ajuste bien contra tu cuerpo.
Ajusta la posición según tu estilo de transporte preferido (lado fuerte o cruce).

Ajuste de la Tensión:

Localiza el tornillo de tensión en la funda.
Usa un destornillador para ajustar la tensión hasta que el arma de fuego se ajuste de forma segura,
pero aún se pueda extraer suavemente.

Asegurando el Arma de Fuego:

Coloca tu arma de fuego en la funda.
Tira de la correa de retención sobre el arma y ciérrala usando la pestaña de polímero.
Asegúrate de que la correa esté bien ajustada antes de moverte.

Extracción del Arma de Fuego:

Para extraer el arma de fuego, primero suelta la correa de retención presionando la pestaña de
polímero.
Agarra firmemente el arma y sácala directamente de la funda.

Almacenamiento de la Funda:

Cuando no esté en uso, almacena la funda en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
Asegúrate de que la funda esté vacía antes de guardarla.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable en una instalación de eliminación de residuos local.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales de cuero si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, por favor consulta el sitio web del
fabricante o los recursos de servicio al cliente. Asegúrate de tener la información de tu producto disponible para
referencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurarte de tener una experiencia segura y efectiva con tu
DUAL ACTION OUTDOORSMAN holster. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de sécurité pour les HOLSTERS DUAL ACTION
OUTDOORSMAN

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster DUAL ACTION OUTDOORSMAN de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
instructions de sécurité importantes pour garantir une utilisation et un entretien appropriés de votre holster. Veuillez
lire ce guide attentivement avant utilisation pour assurer une manipulation sécurisée et respecter les réglementations
de sécurité de l'UE.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Smith &amp; Wesson Governor).
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages.
Ne pas utiliser le holster s'il présente des signes de dommages.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours de sécuriser la sangle de rétention lorsque l'arme à feu est dans le holster pour éviter
un tir accidentel.
Utilisez l'onglet en polymère pour manipuler la sangle de rétention, surtout lorsque vous portez des gants.
Ajustez la vis de tension pour garantir un ajustement serré pour votre revolver, empêchant ainsi tout
mouvement ou chute.
Évitez de trop serrer la vis de tension, car cela pourrait endommager le holster ou l'arme à feu.
Lorsque vous portez le holster, assurezvous qu'il est positionné de manière sécurisée sur votre ceinture et ne
se déplace pas pendant vos mouvements.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Ajustement du holster :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien ajusté contre votre corps.
Ajustez la position selon votre style de port préféré (côté fort ou tir croisé).

Ajustement de la tension :

Localisez la vis de tension sur le holster.
Utilisez un tournevis pour ajuster la tension jusqu'à ce que l'arme à feu s'adapte en toute sécurité mais
puisse encore être tirée facilement.

Sécurisation de l'arme à feu :

Placez votre arme à feu dans le holster.
Tirez la sangle de rétention sur l'arme à feu et snappezla pour la fermer à l'aide de l'onglet en
polymère.
Assurezvous que la sangle est bien fixée avant de vous déplacer.

Tirer l'arme à feu :

Pour tirer l'arme à feu, relâchez d'abord la sangle de rétention en appuyant sur l'onglet en polymère.
Saisissez fermement l'arme à feu et tirezla directement hors du holster.

Stockage du holster :

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez le holster dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du
soleil.
Assurezvous que le holster est vide avant de le ranger.



Instructions d'élimination
Éliminez le holster de manière responsable dans une installation locale de déchets.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler les matériaux en cuir si possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des problèmes de produits, veuillez vous référer au site Web du
fabricant ou aux ressources du service client. Assurezvous d'avoir vos informations sur le produit disponibles pour
référence.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre holster
DUAL ACTION OUTDOORSMAN. Merci de prêter attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FONDINE
DUAL ACTION OUTDOORSMAN

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina DUAL ACTION OUTDOORSMAN di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida
fornisce importanti istruzioni di sicurezza per garantire l'uso e la manutenzione corretti della tua fondina. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso per garantire una manipolazione sicura e la
conformità alle normative di sicurezza dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma (Smith &amp; Wesson Governor).
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura.
Non utilizzare la fondina se presenta segni di danneggiamento.
Conserva la fondina in un luogo sicuro quando non in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la cinghia di ritenzione sia fissata quando l'arma è nella fondina per prevenire scariche
accidentali.
Utilizza la linguetta in polimero per azionare la cinghia di ritenzione, specialmente quando indossi guanti.
Regola la vite di tensione per garantire una vestibilità aderente per il tuo revolver, evitando che si muova o
cada.
Evita di stringere eccessivamente la vite di tensione, poiché ciò potrebbe danneggiare la fondina o l'arma.
Quando indossi la fondina, assicurati che sia posizionata saldamente sulla cintura e non si sposti durante il
movimento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio della Fondina:

Fissa la fondina alla cintura, assicurandoti che si adatti saldamente contro il tuo corpo.
Regola la posizione in base al tuo stile di trasporto preferito (lato forte o incrociato).

Regolazione della Tensione:

Individua la vite di tensione sulla fondina.
Usa un cacciavite per regolare la tensione finché l'arma non si adatta in modo sicuro ma può
comunque essere estratta facilmente.

Fissaggio dell'Arma:

Inserisci la tua arma nella fondina.
Tira la cinghia di ritenzione sopra l'arma e chiudila utilizzando la linguetta in polimero.
Assicurati che la cinghia sia fissata saldamente prima di muoverti.

Estrazione dell'Arma:

Per estrarre l'arma, prima rilascia la cinghia di ritenzione premendo la linguetta in polimero.
Afferra saldamente l'arma e estraila direttamente dalla fondina.

Conservazione della Fondina:

Quando non in uso, conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Assicurati che la fondina sia vuota prima di riporla.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile presso un impianto di smaltimento rifiuti locale.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera il riciclo dei materiali in pelle, se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi di prodotto, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del
produttore o alle risorse del servizio clienti. Assicurati di avere le informazioni sul prodotto a disposizione per
riferimento.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua fondina DUAL
ACTION OUTDOORSMAN. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Turvallisuusohjeet DUAL ACTION OUTDOORSMAN
koteloille

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin DUAL ACTION OUTDOORSMAN kotelon. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka varmistavat kotelon oikean käytön ja huollon. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen käsittelyn ja EU:n turvallisuusmääräysten noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kotelo on yhteensopiva aseesi mallin (Smith &amp; Wesson Governor) kanssa.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Pidä kotelo lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista kotelo säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta.
Älä käytä koteloa, jos siinä on vaurioita.
Säilytä kotelo turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina pidätyshihna, kun ase on kotelossa, estääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Käytä polymeeritappia pidätyshihnan käyttöön, erityisesti hanskat kädessä.
Säädä jännityssäädintä varmistaaksesi, että revolverisi istuu tiukasti paikallaan, estäen sen liikkumisen tai
putoamisen.
Vältä jännityssäädön liiallista kiristämistä, sillä se voi vahingoittaa koteloa tai asetta.
Kun käytät koteloa, varmista, että se on kiinnitetty tukevasti vyöhön eikä siirry liikkeen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Kotelon sovittaminen:

Liukuta kotelo vyösi päälle varmistaen, että se istuu tiukasti vartaloasi vasten.
Säädä sijaintia mieltymystesi mukaan (vahva puoli tai ristiveto).

Jännityksen säätäminen:

Etsi jännityssäädin kotelosta.
Käytä ruuvimeisseliä säätääksesi jännitystä, kunnes ase istuu turvallisesti mutta voidaan silti vetää
sujuvasti.

Aseen kiinnittäminen:

Aseta ase koteloon.
Vedä pidätyshihna aseen yli ja napsauta se kiinni polymeeritapilla.
Varmista, että hihna on tiukasti kiinni ennen liikkumista.

Aseen vetäminen:

Vapauta ensin pidätyshihna painamalla polymeeritappia.
Ota ase tiukasti kiinni ja vedä se suoraan kotelosta.

Kotelon säilyttäminen:

Kun koteloa ei käytetä, säilytä se viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna.
Varmista, että kotelo on tyhjennetty ennen säilyttämistä.

Hävitysohjeet



Hävitä kotelo vastuullisesti paikallisessa jätehuoltolaitoksessa.
Jos kotelo on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkamateriaalien kierrätystä, jos mahdollista.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluresursseihin. Varmista, että sinulla on tuotetiedot saatavilla viitettä varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen DUAL ACTION
OUTDOORSMAN koteloasi käyttäessäsi. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.


